
BIBLICAL STUDIES

Textual Criticism of the Bible
An Evangelical Approach to Understanding God's Preserved Word Through the 
Centuries



What Is Textual Criticism?

Textual criticism is the scholarly discipline that examines ancient manuscripts of the 
Bible to determine the original wording of Scripture. It is not about criticizing the 
Bible's authority or truthfulness, but rather about carefully comparing thousands of 
handwritten copies to identify and explain textual variations that occurred during 
centuries of manual transmission.

This discipline affirms the remarkable preservation of God's Word while honestly 
addressing the reality that no two ancient manuscripts are perfectly identical. The 
goal is to establish the most accurate biblical text possible by examining the 
manuscript evidence God has providentially preserved for His church.



Why Textual Criticism Matters for Ministry

Pastoral Confidence
Equips pastors to explain why we can 
trust our modern translations and address 
questions about manuscript differences 
with biblical wisdom.

Apologetic Strength
Provides evidence-based responses to 
critics who claim the Bible has been 
corrupted or changed significantly over 
time.

Translation Insight
Helps ministry leaders understand why 
different Bible versions sometimes have 
slight variations in wording or footnotes 
about textual variants.



The Manuscript Evidence We Possess
God has providentially preserved an extraordinary wealth of manuscript evidence 
for both Old and New Testaments. This abundance of textual witnesses sets the 
Bible apart from all other ancient literature and provides a solid foundation for 
establishing the original text.
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Old Testament Textual Transmission

The Masoretic Text Tradition
The Hebrew Bible was meticulously copied by Jewish scribes called 
the Masoretes (6th-10th centuries AD). They developed an elaborate 
system of checks and safeguards to ensure accurate transmission, 
including counting every letter and noting any unusual textual 
features.

The Masoretes added vowel points and cantillation marks to preserve 
pronunciation and reading traditions that had been passed down 
orally. Their work represents centuries of careful scribal scholarship 
dedicated to preserving God's Word exactly.



The Dead Sea Scrolls Discovery
The discovery of the Dead Sea Scrolls at Qumran (1947-1956) revolutionized Old 
Testament textual criticism. These manuscripts, dating from 250 BC to AD 68, 
pushed back our manuscript evidence by nearly 1,000 years and confirmed the 
remarkable accuracy of the Masoretic textual tradition.

Among the scrolls was a complete copy of Isaiah that proved virtually identical to 
the Masoretic text used today. This discovery demonstrated that the Old Testament 
text had been preserved with extraordinary faithfulness across a millennium of 
copying4a testimony to God's providential care and the diligence of faithful 
scribes.



Old Testament Textual Sources

Masoretic Text (MT)
The standard Hebrew text, completed around AD 1000, based on 
earlier exemplars. This is the primary text underlying most 
modern Old Testament translations.

Dead Sea Scrolls
Hebrew manuscripts from 250 BC - AD 68, providing our earliest 
witnesses to the Old Testament text and confirming the MT's 
reliability.

Septuagint (LXX)
Greek translation made 250-150 BC, sometimes preserving 
readings that clarify difficult Hebrew passages, though 
occasionally reflecting variant Hebrew sources.

Samaritan Pentateuch
The Torah preserved by the Samaritan community, generally 
agreeing with the MT but with some sectarian modifications and 
occasional textual variants.



New Testament Manuscript Categories

New Testament manuscripts are classified into several categories based on their format and material. Understanding these categories helps us 
appreciate the diversity and richness of the textual evidence God has preserved for His church.

Papyri
Earliest manuscripts written on papyrus 
(plant-based paper), dating from 2nd-8th 
centuries. Though fragmentary, they provide 
our closest links to the original autographs. 
Currently numbered P1 through P137.

Uncials
Written in capital letters on parchment (animal 
skin), dating from 4th-10th centuries. These 
include our most important complete 
manuscripts like Codex Sinaiticus and Codex 
Vaticanus.

Minuscules
Written in lowercase cursive script on 
parchment, dating from 9th century onward. 
These represent the majority of surviving 
manuscripts, numbering in the thousands.



Key New Testament Manuscripts

1 P52 (c. AD 125)
Earliest NT fragment, containing John 18:31-33, 37-38. Confirms 
John's Gospel was circulating within decades of composition.

2 P75 (c. AD 200)
Contains much of Luke and John, remarkably close to later Codex 
Vaticanus, showing early textual stability.

3 Codex Sinaiticus (c. AD 350)
Complete NT in Greek, discovered at St. Catherine's Monastery, now a 
primary witness to the Alexandrian text-type.

4 Codex Vaticanus (c. AD 350)
Preserved in Vatican Library, considered one of the most valuable 
manuscripts for establishing the original text.



New Testament Text-Types

Scholars have identified several text-type families based on shared characteristics among manuscripts. These families emerged as the biblical 
text was copied and circulated in different geographical regions of the early church.

Alexandrian
Characterized by brevity and linguistic 

precision. Generally considered closest to 
original text. Found in P75, Codex 

Vaticanus, Codex Sinaiticus.

Western
More expansive with paraphrastic 
tendencies and occasional harmonizations. 
Found in Codex Bezae and Old Latin 
versions.

Byzantine
Represents the majority of manuscripts, 
characterized by conflation and smoothing 
of difficult readings. Dominant from 5th 
century onward.

Caesarean
Mixed text-type showing characteristics of 

both Alexandrian and Western traditions. 
Less clearly defined than other families.



The Nature of Textual Variants

Textual variants are differences in wording among manuscripts. While there 
are hundreds of thousands of variants when comparing all NT manuscripts, 
the vast majority are minor4involving spelling, word order, or obvious 
copying mistakes that don't affect meaning.

Most importantly, no essential Christian doctrine depends on a disputed 
textual reading. The core truths of the gospel, Christ's deity, the Trinity, 
salvation by grace through faith, and biblical authority are abundantly 
attested throughout Scripture regardless of textual variants.



Categories of Textual Variants

Unintentional Errors
Mistakes made by tired scribes: misspellings, skipped words, 
repeated phrases, confusion of similar letters. These are easily 
identified and corrected.

Visual Copying Errors
Resulted from similar-looking Greek letters or words, skipping 
lines when consecutive lines began or ended similarly 
(homoioteleuton).

Auditory Errors
When manuscripts were dictated, scribes might confuse words 
that sounded alike in Greek (homophones), producing variants 
that sound the same but are spelled differently.

Intentional Changes
Scribes occasionally made deliberate modifications: correcting 
perceived grammatical errors, harmonizing parallel passages, 
clarifying meaning, or adding explanatory notes that later became 
part of the text.



Significance of Textual Variants

Spelling/Nonsense Minor Changes Meaningful Variants Significant/Viable

Scholar Daniel Wallace estimates that approximately 99% of textual variants are inconsequential, involving spelling differences, obvious errors, 
or word order changes that don't affect meaning. Only about 1% are both "meaningful" (affecting translation) and "viable" (having adequate 
manuscript support). Even among these, none affects cardinal Christian doctrine.



Principles of Textual Criticism

Textual critics employ established principles to evaluate variant readings and determine which is most likely original. These principles are based 
on probability, manuscript evidence, and knowledge of scribal habits developed over centuries of copying.

01

External Evidence
Evaluate the age, quality, geographical 
distribution, and textual relationships of 
manuscripts supporting each reading.

02

Internal Evidence
Consider which reading best fits the author's 
style, vocabulary, and theology based on his 
writing elsewhere.

03

Transcriptional Probability
Ask which reading best explains the origin of 
the others based on known scribal tendencies 
and common copying errors.

04

Lectio Difficilior
The more difficult reading is often original, as scribes tended to 
simplify or clarify rather than complicate the text.

05

Lectio Brevior
The shorter reading may be original, as scribes more often added 
explanatory material than deleted text, though exceptions exist.



The Majority Text Debate
Some Evangelical scholars advocate for the Byzantine or Majority Text, arguing that 
the sheer number of manuscripts supporting these readings indicates preservation 
by divine providence. The majority of Greek manuscripts (approximately 80%) 
belong to the Byzantine text-type, which became dominant in the medieval period.

However, most Evangelical textual scholars argue that manuscript quantity doesn't 
equal quality. The Byzantine manuscripts are generally later (9th century onward), 
and the readings they contain often appear to be conflations or harmonizations of 
earlier variants. The earlier Alexandrian manuscripts, though fewer in number, are 
closer to the autographs chronologically and often exhibit harder, less polished 
readings that scribes would likely smooth out rather than create.



Comparing Textual Approaches

Eclectic Approach
Most modern translations

Considers all available manuscript evidence

Weighs both external and internal factors

Follows earliest and best-attested readings

Results in critical editions like NA28, UBS5

Used by ESV, NIV, CSB, NASB

Majority Text Approach
Traditional preference

Prioritizes Byzantine manuscript tradition

Emphasizes numerical preponderance

Argues for providential preservation

Results in editions like Robinson-Pierpont

Influences NKJV, some prefer KJV/TR

Both approaches affirm biblical inerrancy and authority. The differences between texts are minimal and affect no essential doctrine. This is an 
in-house discussion among believers who honor God's Word.



Notable New Testament Textual 
Variants
Several textual variants have received attention in both scholarly and popular 
discussion. Understanding these passages helps ministry leaders address 
questions with confidence and pastoral wisdom. Each involves legitimate 
manuscript evidence on both sides.



The Longer Ending of Mark (16:9-20)

Manuscript Evidence
Absent from earliest manuscripts 
(Sinaiticus, Vaticanus) and some early 
church fathers. Present in majority of 
later manuscripts. Several alternative 
shorter endings also exist in some 
manuscripts.

Internal Evidence
Vocabulary and style differ from Mark 1:1-
16:8. Abrupt transition at verse 9. Content 
summarizes other Gospels' resurrection 
accounts rather than Mark's 
characteristic narrative style.

Evangelical Perspective
Most scholars conclude Mark likely 
ended at 16:8, with verses 9-20 added 
early to provide closure. Nothing in these 
verses contradicts Scripture elsewhere. 
The uncertainty doesn't affect 
resurrection evidence, which is strongly 
attested throughout the NT.



The Pericope Adulterae (John 7:53-8:11)

The story of Jesus and the woman caught in adultery is absent from earliest 
manuscripts and appears in different locations in various manuscripts (after 
John 7:36, 7:44, 21:25, or Luke 21:38).

The passage's vocabulary and style differ from John's. Early church fathers 
who comment on John don't mention it. However, it appears consistently in 
manuscripts from the 5th century onward and was known in the early church 
tradition.

Ministry Application: While likely not part of John's original text, the story is 
consistent with Jesus' character and teaching elsewhere. Use it carefully, 
acknowledging the textual question while affirming its harmony with 
Scripture's portrayal of Christ's mercy and holiness.



The Comma Johanneum (1 John 5:7-8)

"For there are three that bear record [in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. And there are three that 
bear witness in earth], the Spirit, and the water, and the blood: and these three agree in one." (KJV)

The words in brackets (the Comma Johanneum) appear in the Latin Vulgate but are absent from all Greek manuscripts before the 14th century. 
This addition was likely made to strengthen Trinitarian language against heresy.

Important Note: The Trinity doctrine doesn't depend on this verse. Biblical evidence for the Trinity is abundant throughout Scripture (Matthew 
28:19; 2 Corinthians 13:14; John 1:1-3, 14; Acts 5:3-4; Hebrews 1:8). Most modern translations omit these words or include them in footnotes.



Doxology of the Lord's Prayer (Matthew 6:13)

Traditional Reading
"For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. 

Amen." (KJV)

Found in later Byzantine manuscripts and became standard in 
Christian liturgy from early centuries.

Critical Text Reading
Ends at "but deliver us from evil."

Supported by earliest manuscripts (Sinaiticus, Vaticanus) and 
early church fathers. Likely added from liturgical use, possibly 

influenced by 1 Chronicles 29:11-13.

Whether original to Matthew or an early liturgical addition, the doxology beautifully expresses biblical truth about God's eternal kingdom, power, 
and glory. Its use in worship is thoroughly appropriate.



The Longer Reading of Acts 8:37
The verse reads: "And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. 
And he answered and said, I believe that Jesus Christ is the Son of God." (KJV)

This confession of faith before the Ethiopian eunuch's baptism is absent from the 
earliest manuscripts (P45, P74, Sinaiticus, Vaticanus, Alexandrinus) and most 
ancient witnesses. It likely originated as a marginal note reflecting early baptismal 
practice and confession, which later became incorporated into the text.

While not original to Acts, the confession accurately reflects apostolic teaching 
about faith in Christ as prerequisite to baptism (Acts 2:38; 16:31-33). Modern 
translations typically omit it or include it in footnotes.



Textual Criticism and 
Biblical Authority
Some Christians worry that textual criticism undermines biblical authority or 
inerrancy. This concern is understandable but misplaced. Textual criticism actually 
strengthens our confidence in Scripture by demonstrating the remarkable 
preservation of God's Word and the scholarly integrity of those who study it.

The doctrine of inerrancy applies to the original autographs (the texts as originally 
written by the biblical authors under inspiration), not to every handwritten copy. 
Textual criticism is the means by which we recover that original text from the 
manuscript evidence God has preserved. Far from threatening biblical authority, it 
affirms God's providential preservation of His Word with extraordinary accuracy.



The Providence of God in Textual Preservation

God Preserves His Word
Scripture promises that God's Word endures forever (Isaiah 40:8; 1 
Peter 1:24-25). This doesn't mean every copy is perfect, but that 
God has providentially preserved sufficient evidence to recover 
the original text.

Abundance of Evidence
God has provided an overwhelming abundance of manuscript 
witnesses4far more than for any other ancient text. This wealth of 
evidence enables scholars to identify and correct copying errors 
with remarkable confidence.

Convergence of Witnesses
When diverse manuscript traditions independently preserve the 
same reading, it confirms that reading's authenticity. God has 
preserved multiple independent lines of transmission that 
converge on the original text.

Doctrinal Stability
No textual variant affects any essential Christian doctrine. The 
core truths of the faith are repeatedly and clearly taught 
throughout Scripture, insulated from textual uncertainty by divine 
redundancy.



Comparing Biblical Manuscript Evidence

The New Testament is by far the best-attested ancient document in existence. Comparing it to other ancient works demonstrates the 
extraordinary manuscript evidence we possess for Scripture.

Homer's Iliad

Caesar's Wars

Plato's Works

Tacitus' Annals

New Testament

0 2,000 4,000 6,000

These numbers represent Greek manuscripts only. Including Latin and other ancient versions brings the NT total to over 25,000 witnesses4an 
unprecedented attestation that enables extraordinary confidence in the text's accuracy.



Time Gap Between Original and Earliest Copies

New Testament
Written: AD 50-95

Earliest fragment (P52): c. AD 125

Earliest substantial papyri: c. AD 200

Complete manuscripts: c. AD 350

Time gap: 30-250 years

Other Ancient Works
Homer (Iliad): 500-year gap

Caesar: 1,000-year gap

Plato: 1,200-year gap

Tacitus: 1,000-year gap

Herodotus: 1,300-year gap

The NT's manuscript evidence is vastly superior to any other ancient literature in both quantity and chronological proximity to the originals. 
Scholars don't question whether we have the authentic text of Homer or Caesar4yet the NT evidence is exponentially stronger.



Early Church Fathers and Textual 
Witnesses
In addition to manuscript evidence, the writings of early church fathers provide 
crucial textual testimony. These Christian leaders quoted Scripture extensively in 
their sermons, letters, and theological works, creating tens of thousands of biblical 
citations that can be compared with manuscript evidence.

Scholar Bruce Metzger noted that if all NT manuscripts were destroyed, we could 
reconstruct virtually the entire New Testament from patristic quotations alone. 
These citations also help establish geographical distribution and early textual 
history, showing which readings were known in different regions and time periods.



Key Patristic Witnesses to Biblical Text

1Clement of Rome (c. 95)
Quoted NT books extensively, confirming their circulation 

and authority within decades of composition.

2 Ignatius (c. 110)
Letters contain numerous NT allusions and quotations, 
especially from Paul and the Gospels.

3Justin Martyr (c. 150)
Extensive quotations from the Gospels in his apologetic 

works, showing early textual forms.
4 Irenaeus (c. 180)

Cited NT extensively while combating Gnosticism, preserving 
readings from various textual traditions.

5Tertullian (c. 200)
Latin father whose citations help establish early Western text 

readings.
6 Origen (c. 240)

Prolific scholar whose extensive biblical commentary 
preserves thousands of quotations and variant readings he 
encountered.



Modern Critical Editions of the Text

Contemporary biblical scholarship has produced critical editions that represent the current scholarly consensus on the biblical text. These 
editions are the foundation for most modern Bible translations.

Biblia Hebraica Stuttgartensia 
(BHS)
The standard critical edition of the 
Hebrew Bible (OT), based on the 
Leningrad Codex (AD 1008). Includes 
textual notes citing Dead Sea Scrolls, 
Septuagint, and other ancient versions. 
Being replaced by Biblia Hebraica Quinta 
(BHQ).

Nestle-Aland (NA28)
The 28th edition of the standard critical 
Greek NT text, produced by an 
international team of scholars. Includes 
extensive apparatus citing manuscript 
evidence for variants. Used by most 
scholars and translators worldwide.

United Bible Societies (UBS5)
Greek NT with the same text as NA28 
but different apparatus focused on 
variants affecting translation. Rates each 
variant by certainty (A-D rating). 
Designed especially for Bible translators.



Understanding Translation Footnotes

Modern Bible translations often include textual footnotes indicating variant 
readings. These notes reflect scholarly honesty and transparency, not 
uncertainty about God's Word. Common footnote indicators include:

"Some manuscripts read..." indicates a viable alternative reading

"The earliest manuscripts do not include..." notes later additions

"Other ancient authorities read..." cites versions or church fathers

Brackets [text] may indicate textual uncertainty

These notes enable readers to see the textual evidence and make informed 
decisions, demonstrating translators' commitment to accuracy and 
transparency.



Practical Ministry Applications

Build Congregational Confidence
Teach your congregation about the extraordinary manuscript 
evidence for Scripture. Help them understand that textual 
variants don't undermine biblical authority but demonstrate 
God's providential preservation and scholarly integrity.

Address Questions Wisely
When textual questions arise (often from skeptics or new 
believers encountering translation differences), respond with 
both confidence and honesty. Acknowledge the variants while 
emphasizing their minimal impact on meaning and zero impact 
on doctrine.

Use Multiple Translations
Consult several reliable translations in sermon preparation. 
When significant textual variants exist, acknowledge them 
appropriately without undermining confidence in the text. Most 
variants won't affect your exposition.

Emphasize the Gospel
Keep the main thing the main thing. The core gospel message4
Christ's deity, virgin birth, sinless life, substitutionary death, 
bodily resurrection, and offer of salvation by grace through faith
4is abundantly and clearly attested throughout Scripture 
regardless of any textual variant.



When Should You Mention Textual Issues?

When to Address
When preaching passages with significant variants that affect 
interpretation. When teaching on Bible reliability or answering 
apologetic questions. When congregation members ask about 
translation differences.

When Not to Address
Don't create unnecessary doubt by constantly mentioning minor 
variants. Avoid technical details that distract from the biblical 
message. Don't let textual criticism overshadow expository 
preaching and application.



Responding to Common Objections

Ministry leaders will encounter various objections related to textual criticism. Here are biblical, evidence-based responses to common 
challenges.

"The Bible has been corrupted"
The manuscript evidence proves 
otherwise. We have thousands of early 
manuscripts that agree in all essentials, 
enabling reconstruction of the original text 
with extraordinary confidence. No other 
ancient document comes close to the 
Bible's attestation.

"Which Bible is the real Bible?"
All reliable translations represent the same 
underlying text with minor variations. The 
differences between textual traditions are 
minimal. Any good modern translation 
faithfully represents God's Word. Focus on 
reading and obeying Scripture, not 
debating textual minutiae.

"Textual variants prove the Bible 
is unreliable"
Actually, variants prove the opposite. The 
abundance of manuscripts allows us to 
identify and correct copying errors. If we 
had only one manuscript, we couldn't 
detect any mistakes. Multiple witnesses 
enable certainty, not doubt.



The Alexandrian Text and Modern Translations

Most modern Evangelical translations (ESV, NIV, CSB, NASB, NET) are based 
primarily on the Alexandrian text-type, represented by early manuscripts like 
P75, Codex Vaticanus, and Codex Sinaiticus. This choice reflects several 
factors:

Earlier date (2nd-4th centuries vs. 9th+ for Byzantine)

More difficult readings that scribes would smooth, not create

Less harmonization between parallel passages

Independent attestation from multiple manuscript families

Geographic diversity of early witnesses

This doesn't mean other traditions are ignored. Modern critical texts employ 
an eclectic method, considering all available evidence.



The Byzantine Priority Position

Some Evangelical scholars and many Traditional Text advocates argue for Byzantine/Majority Text priority. Their reasoning includes theological 
and textual considerations:

This is a legitimate position held by godly scholars. The differences between positions are relatively minor and don't affect essential doctrine. 
Christians can disagree on textual criticism methodology while affirming biblical authority together.

Providential Preservation
God preserved His Word through the text 

used by the majority of the church 
throughout history.

Numerical Witness
The overwhelming majority of manuscripts 
support Byzantine readings, suggesting 
authenticity.

Ecclesiastical Use
The Byzantine text became standard in the 
church's liturgy and practice, indicating 
early recognition of its accuracy.

Alexandrian Skepticism
Early Alexandrian manuscripts may reflect 

corruptions from the scholarly center of 
Alexandria rather than pure preservation.



Textual Criticism and Translation 
Philosophy
Translation philosophy involves separate considerations from textual criticism, 
though both affect the final English Bible we read. Understanding this distinction 
helps evaluate different translation approaches.

01

Textual Basis
First decision: Which Hebrew/Greek text 
to translate from (e.g., NA28, Majority 
Text, Textus Receptus).

02

Translation Philosophy
Second decision: How to render that text 
in English (formal equivalence, dynamic 
equivalence, optimal equivalence).

03

Final Product
The English Bible we read reflects both textual and translation decisions. Both are 
legitimate areas for scholarly discussion.



Resources for Further Study

Introductory Level
Misquoting Truth by 
Timothy Paul Jones

Can We Trust the Text 
of the New Testament? 
by Daniel Wallace

The King James Only 
Controversy by James 
White

Intermediate Level
The Text of the New 
Testament by Bruce 
Metzger & Bart Ehrman

Journey from Texts to 
Translations by Paul 
Wegner

Scribes and Scripture 
by John Meade & Peter 
Gurry

Advanced Level
Textual Criticism of the 
Hebrew Bible by 
Emanuel Tov

Introduction to New 
Testament Textual 
Criticism by J. Harold 
Greenlee

The Orthodox 
Corruption of Scripture 
by Bart Ehrman (read 
critically)



Online Resources and Tools

Center for the Study of NT Manuscripts (CSNTM)
www.csntm.org 4 Digital images of NT manuscripts, educational 
videos, and scholarly articles by Daniel Wallace and team. 
Excellent for seeing actual manuscript evidence.

Bible Study Tools
BibleHub.com and StudyLight.org provide interlinear texts, textual 
apparatus, and comparison tools showing variants across 
manuscripts and translations.

Institut für Neutestamentliche Textforschung
INTF in Münster, Germany maintains the authoritative database of 
NT manuscripts and produces the critical editions (NA/UBS). 
Their website offers scholarly resources.

Dead Sea Scrolls Digital Library
www.deadseascrolls.org.il 4 High-resolution images and 
translations of Dead Sea Scrolls, enabling firsthand examination 
of OT textual evidence.



Key Takeaways for Ministry Leaders

Confidence in God's Word
The biblical text is extraordinarily well-preserved. We can preach 
and teach with complete confidence that we have access to God's 
inspired Word.

Transparency Builds Trust
Honest acknowledgment of textual issues, properly explained, 
strengthens rather than undermines faith. Don't hide variants4
explain them.

No Doctrine at Stake
Remember and teach that no essential Christian doctrine depends 
on a disputed textual reading. The core truths are multiply attested 
throughout Scripture.

Providence in Preservation
God has providentially preserved His Word through abundant 
manuscript evidence that enables confident reconstruction of the 
original text.

Keep Perspective
Textual criticism is a tool for understanding Scripture, not the 
message itself. Don't let technical discussions overshadow 
exposition, application, and gospel proclamation.

Unity in Essentials
Christians can disagree on textual critical methodology 
(Alexandrian vs. Byzantine priority) while affirming biblical 
authority, inerrancy, and sufficiency together.



Conclusion: The Reliable Word of God

"The grass withers, the flower fades, but the word of our God will stand forever." 4 Isaiah 40:8

Textual criticism, rightly understood, is a gift from God that strengthens our confidence in Scripture's reliability and preservation. The 
extraordinary abundance of manuscript evidence, the early date of our witnesses, the convergence of independent textual traditions, and the 
minimal impact of variants on meaning or doctrine all testify to God's faithful preservation of His Word throughout the centuries.

As ministry leaders, we can teach and preach with full confidence, knowing that the Bible in our hands faithfully represents the inspired Word 
God gave through His chosen authors. We possess God's revelation, preserved by His providence, transmitted through faithful scribes, and 
recovered through careful scholarship. This should fill us with gratitude and embolden our proclamation of the unchanging truth of Scripture.

The Word of God stands forever4and we have it.


